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Zmluva o spolupráci  
pri opravách, úpravách motorových vozidiel 

Číslo zmluvy: 20120820   Zo dňa 20.08.2012 
 
Zmluvné strany  
 
záujemca:        REGIONÁLNA VETERINÁRNA A POTRAVINOVÁ SPRÁVA, Záturčianska 1, 036 80 Martin                  
IČO:         36144878 
IČ DPH:         SK2021440454 
Zapísaná v Obch.reg.:             
Štatutárny zástupca:         MVDr. Jozef Felcan, riaditeľ 
Splnomocnený zastupovať:           
   
a 
 
zhotoviteľ:   
SECO AUTOTRANS, s.r.o.  
Jesenského 25, 036 01 MARTIN 
IČO: 31 607 713 IČ DPH: SK 2020433635 DIČ: 2020433635 
Číslo účtu: 4300009902/3100 
Zapísaná v Obch. reg. OS Žilina, odd. Sro. vložka č. 1944/L 
Štatutárny zástupca:          Peter K u r u c, konateľ  
Splnomocnený zastupovať:    Róbert Nemšák, ved. servisu 
  
sa vzájomne dohodli v súlade s ustanovením § 262 Obchodného zákonníka na uzavretí tejto zmluvy: 
 

 I. 
Predmet zmluvy  

 
1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok zhotoviteľa zabezpečovať pre záujemcu opravy a údržbu motorových vozidiel 

záujemcu vrátane umývania a čistenia vozidiel (ďalej len „servisné služby“) za podmienok tejto zmluvy. 
2. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonávať servisné služby podľa platných predpisov výrobcov opravovaných motorových 

vozidiel a na výkon servisných služieb používať predpísané zariadenie a náradie.  
3. Zhotoviteľ sa zaväzuje, podľa konkrétnej „Objednávky“ záujemcu (písomnej alebo ústnej) vystaviť  „Zákazkový 

list“ (ktorý sa stáva spoločne so „Všeobecnými zmluvnými podmienkami pri oprave veci, alebo úprave veci na 
motorovom vozidle“ individuálnou čiastkovou zmluvou) a  vykonať servisné služby na motorovom vozidle 
v dohodnutom čase a za podmienok stanovených touto zmluvou a Zákazkovým listom ak sa zmluvné strany 
nedohodnú inak.  

4. Zhotoviteľ sa zaväzuje poskytnúť náhradné vozidlo záujemcovi podľa článku II. bod 2. tejto zmluvy. 
5. Plnenie servisných služieb v zmysle tejto zmluvy zhotoviteľ uskutočňuje vo svojich prevádzkových priestoroch.  
6. Servisné služby sa spravidla vykonávajú v pracovnej dobe, uvedenej v prílohe č. 1 tejto zmluvy.  

 
II. 

Vzájomné práva a povinnosti 

1. Zhotoviteľ sa zaväzuje zabezpečiť servisné služby na svoje nebezpečenstvo.  
2. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že v prípade opravy, ktorej čas presiahne 24 hodín a meškanie je spôsobené vinou 

zhotoviteľa (nie v prípade opravy vozidla po nehode a podobne), poskytne záujemcovi bezplatne náhradné 
vozidlo. V ostatných prípadoch je prenájom náhradného vozidla účtovaný podľa aktuálneho cenníka, príp.podľa 
dohody.  

3. Záujemca sa zaväzuje zaplatiť zhotoviteľovi cenu za servisné služby podľa kalkulácie zákazkového listu, 
v náväznosti na cenník normohodín platný v čase prevzatia vozidla do opravy.  

4. Cena normohodiny práce opravy, resp. dodaných originálnych náhradných dielov vychádza z aktuálneho cenníka 
normohodín poskytovateľa a odporúčaného cenníka náhradných dielov výrobcom. Aktuálny cenník normohodín 
práce a náhradných dielov je zverejnený na webovej stránke poskytovateľa (www.seco.sk) a v sídle 
poskytovateľa. Zvýhodnenie cien pre záujemcu je podľa prílohy č. 1, ktorá  tvorí neoddeliteľnú súčasť zmluvy.  

5. Zhotoviteľ na účely kalkulácie vychádza pri každej oprave z noriem príslušného výrobcu opravovaného vozidla. 

http://www.seco.sk/
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6. Pre opravy vozidiel zhotoviteľ používa výhradne  originálne náhradné diely. Použitie neoriginálnych náhradných 
dielov pri oprave musí si zhotoviteľ odsúhlasiť so  zodpovedným zástupcom záujemcu a musí to byť zaznamenané 
v Zákazkovom, resp. Kalkulačnom liste. 

7. V prípade, ak záujemca o servisné služby nedodrží termím zaplatenia za služby poskytnuté zhotoviteľom podľa 
dohodnutej splatnosti, sa následné platby za služby budú platiť v hotovosti po skončení opravy a úpravy veci 
a bez zvýhodnenia cien, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak.  

8. Záujemca je povinný bezodkladne náhlasiť zhotoviteľovi všetky zmeny týkajúce sa názvu poskytovateľa, sídla, 
štatutárnych zástupcov a ostatných údajov, ktoré majú vplyv pre správne vystavovanie daňových dokladov a ich 
zasielanie. Následky z opomenutia tejto povinnosti znáša záujemca. 

9. Záujemca sa zaväzuje vyzdvihnúť si vozidlo z opravy najneskôr do 7 dní od oznámenia zhotoviteľa o ukončení 
opravy a úpravy veci.  

10. Záujemca berie na vedomie, že právo zo zodpovednosti za vady (t. j. právo na bezplatné odstránenie vady, alebo 
zníženie ceny opravy alebo úpravy veci) treba uplatniť u zhotoviteľa, a to v dohodnutej záručnej dobe, platnej 
podľa predpisov a zákonov platných v dobe vzniku záručnej doby a v súlade s reklamačným poriadkom 
poskytovateľa, ktorý je vyvesený v priestoroch poskytovateľa. 

11. Záujemca zabezpečí, že objednávanie opravy alebo upravy vozidla, vyzdvihnutie vozidla po ukončení opravy, 
bude vykonávať osoba oprávnená, to znamená štatutárny zástupca alebo ním splnomocnená osoba na základe 
plnej moci. Oprávnená osoba na základe plnej moci je oprávnená podpisovať objednávku – Zákazkový list, 
preberací protokol, prevzatie faktúry. Oprávnená osoba zabezpečí bez odkladné odovzdanie všetkých dokladov 
v príslušných oddeleniach záujemcu, aby bola zabezpečená úhrada faktúry v lehote.   

12. Zhotoviteľ je povinný prevziať motorové vozidlo od záujemcu za účelom vykonania servisných služieb kedykoľvek 
počas pracovnej doby, v termíne dohodnutom zmluvnými stranami. Náklady na dopravu vozidla do miesta 
plnenia podľa tejto zmluvy a späť znáša záujemca.  

13. Záujemca je oprávnený si objednať u zhotoviteľa odtiahnutie nepojazdného motorového vozidla do miesta 
plnenia na základe cenovej ponuky zhotoviteľa. 

 
III. 

Platobné a fakturačné podmienky 

1. Celkovú cenu záujemca zaplatí po skončení opravy a úpravy veci nasledovným spôsobom:  platobným príkazom 
za faktúru prostredníctvom banky, alebo v hotovosti do pokladne zhotoviteľa. 

2. K fakturovaným cenám bude uplatnená DPH v zmysle platných právnych predpisov. 
3. Lehota splatnosti faktúr je v prílohe č.1.  
4. Dátum splatnosti sa rozumie deň, kedy je úhrada pripísaná na účet zhotoviteľa.  
5. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti v zmysle platných právnych predpisov a súčasne nasledovné: 
 označenie, že ide o faktúru a poradové číslo faktúry 
 meno a dresu sídla, miesta podnikania alebo prevádzkarne zhotoviteľa 
 IČO a identifikačné číslo pre daň (IČ DPH) oboch zmluvných strán a miesto registrácie zhotoviteľa a číslo 

dokumentu, podľa ktorého k registrácii došlo 
 číslo Zákazkového listu  
 dátum vystavenia faktúry, dodania a splatnosti faktúry 
 druh  a rozsah vykonaných opráv 
 variabilný symbol a konštantný symbol 
 bankové spojenie zhotoviteľa vo forme ABO, resp. IBAN  
 výška plnenia bez dane, s daňou, sadzba dane a výška dane celkom 
 jednotková cena bez dane a zľavy, ak nie sú obsiahnuté v jednotkovej cene  
 sumu k úhrade  
 telefonické spojenie zhotoviteľa 
 meno, podpis a odtlačok pečiatky vystavovateľa faktúry 

 
IV. 

Sankcie 
 
1. Záujemca sa zaväzuje zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z dlžnej čiastky za každý deň omeškania, ak 

omeškanie trvá 1 až 15 dní. 
2. Záujemca sa zaväzuje zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške 0,1 % z dlžnej čiastky za každý deň omeškania, ak 

omeškanie trvá viac ako 15 dní. 
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V. 
Zvláštne ujednanie 

 
1. Zhotoviteľ sa zaväzuje záujemcovi vytvárať kredit podľa podmienok v prílohe č.1, t.j. z celkového objemu financií 

preinvestovaných záujemcom na servisných službách. Kredit bude vyhodnocovaný štvrťročne a  môže ho 
záujemca využiť  už v nasledujúcom štvrťroku na nákup služieb a materiálu u zhotoviteľa.  

2. Platnosť kreditu je 12 mesiacov od posledného vyhodnotenia. 
 

VI. 
Záverečné ustanovenia  

1. Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, pričom každá strana obdrží po jednom rovnopise s platnosťou 
originálu. Zmluva sa môže meniť alebo doplniť len na základe vzájomnej písomnej dohody zmluvných strán. 

2. Platnosť zmluvy môže byť ukončená pred uplynutím doby takto: 
a) na základe písomnej dohody oboch zmluvných strán, 
b) písomným odstúpením od zmluvy v dôsledku porušenia povinností, vyplývajúcich z tejto zmluvy 

ktoroukoľvek zo zmluvných strán; písomné odstúpenie nadobúda  účinnosť dňom jeho doručenia druhej 
zmluvnej strane, 

c) výpoveďou ktorejkoľvek zmluvej strany s 2-mesačnou výpovednou lehotou, ktorá začne plynúť prvým dňom 
mesiaca nasledujúcom po doručení písomnej výpovede druhej zmluvnej strane. 

3. Porušenie  akejkoľvek povinnosti zmluvnej strany sa považuje za podstatné porušenie zmluvy, ak  nedôjde 
k náprave ani po písomnom upozornení druhej zmluvnej strany a uplynutí  lehoty, poskytnutej  na odstránenie 
tohto konania. 

4. Pre účely tejto zmluvy sa za vyššiu moc považujú prípady, ktoré nie sú závislé od vôle zmluvných strán, ani ich 
nemôžu ovplyvniť zmluvné strany, najmä vojna, mobilizácia, povstanie, živelné pohromy a pod. 

5. Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu zmluvy oprávnenými zástupcami zmluvných strán a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v súlade so zákonom č. 546/2010 Z. z. ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 
40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony. 
Zmluvné strany vyslovene súhlasia so zverejnením dohody /zmluvy v jej plnom rozsahu vrátane príloh a dodatkov 
v centrálnom registri zmlúv vedenom na Úrade vlády SR. 

6. V prípade odlišnej úpravy právnych vzťahov v tejto zmluve, platí úprava, stanovená v Zákazkovom liste. 
7. Táto zmluva ako aj všetky zmluvy uzatvorené na jej základe sa riadia  právom Slovenskej republiky. Podpísaní sa 

na základe § 262 ods.1 Obchodného zákonníka (zákon č. 513/91 Zb. v znení neskorších predpisov) dohodli, že 
práva a povinnosti podpísaných vyplývajúce zo zmluvy sa riadia Obchodným zákonníkom (zákon č. 513/91 Zb. v 
znení neskorších predpisov). 

8. Podpísané strany sa dohodli, že budú spolupracovať pri plnení práv a povinností, ktoré vyplývajú z tejto zmluvy.  
9. Zmluvné strany sa  dohodli, že všetky spory, ktoré  medzi nimi vznikli alebo v budúcnosti vzniknú z tejto  zmluvy 

a/alebo tej ktorej zmluvy súvisiacej s touto zmluvou alebo v súvislosti s nimi, budú riešiť prednostne zmiernou 
cestou, ktorá má prednosť pred podaním na všeobecný súd.  

10. Zmluvné strany prehlasujú, že si túto zmluvu vrátane príloh pred jej podpisom riadne prečítali a oboznámili sa s 
jeho obsahom. Súhlas zmluvných strán s vyššie uvedeným obsahom zmluvy bol vyjadrený dobrovoľne, v dobrej 
viere, podľa ich pravej a slobodnej vôle, vážne, určite a zrozumiteľne, nie v tiesni a za nevýhodných podmienok. 

11. Podpisom tejto zmluvy je zrušená platnosť všetkých predchádzajúcich zmlúv medzi zmluvnými partnermi, 
ktorých predmetom boli obdobné služby ako sú v predmete tejto zmluvy. 

 

V Martine, dňa          V Martine, dňa       

 

 

 

 
                    za zhotoviteľa                            za záujemcu  
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Príloha č. 1 platná pre rok:2012  
 

K zmluve o spolupráci  
pri opravách, úpravách motorových vozidiel č. 20120820 

Zmluvné strany  
 
záujemca:        REGIONÁLNA VETERINÁRNA A POTRAVINOVÁ SPRÁVA, Záturčianska 1, 036 80 Martin                  
IČO:         36144878 
IČ DPH:        SK2021440454 
Zapísaná v Obch.reg.:             
Štatutárny zástupca:         MVDr. Jozef Felcan, riaditeľ 
Splnomocnený zastupovať:             
  
a 
 
zhotoviteľ:   
SECO AUTOTRANS, s.r.o.  
Jesenského 25, 036 01 MARTIN 
IČO: 31 607 713  
IČ DPH: SK 2020433635 DIČ: 2020433635 
Zapísaná v Obch. reg. OS Žilina, odd. Sro. vložka č. 1944/L 
Štatutárny zástupca:   Peter K u r u c, ml., konateľ spoločnosti 
Splnomocnený zastupovať:   Róbert Nemšák 
 

 
 

CENNÍK NORMOHODÍN 
 

Aktuálny cenník je zverejnený v priestoroch spoločnosti a na stránke www.seco.sk 
 

PRACOVNÁ DOBA 
 
Servis:    Pondelok až piatok : 7,00 – 16,00 
Predaj automobilov:  Pondelok až piatok : 7,00 – 16,00 
    
 

ZĽAVA 
 
Zľava na prácu základná:     5 %   
Alebo zľava na prácu pri elektronickej fakturácii:   7 % (podpísaný dodatok k zmluve o elektronickej fakturácii) 
Zľava na náhradné vozidlo:                  15 % 
     
Zľavy sa nevzťahujú na poistné udalosti.  
 
Lehota splatnosti faktúr je 30 dní. (Dátum splatnosti sa rozumie deň, kedy je úhrada pripísaná na účet zhotoviteľa). 

Bonifikácie pre V.I.P. – zmluvného klienta 
 
Preinvestovaný objem (bez DPH) Vám vytvára „Kredit“, ktorý štvrťročne budeme vyhodnocovať. Kredit môžete využiť  už 
v nasledujúcom štvrťroku na nákup služieb a materiálu v našej spoločnosti. 
Platnosť kreditu je 12 mesiacov od posledného vyhodnotenia. 
 

Kredit z fakturovanej ceny je vo výške 5 %. 
 
Do preinvestovaného objemu financií sa započítavajú všetky služby a materiál spojený s opravou a úpravou vozidiel v našom 
servise (servisné prehliadky, bežné opravy, poistné udalosti, zapožičanie náhradného vozidla, výjazd SERVIS MOBILU atď.)
   
 
 

KONTAKTY 
 

SECO Autotrans, s.r.o.  Telefón:       043 / 4444 888 
Prevádzka Košťany nad Turcom  Telefax:       043 / 4388 419 
036 01 Martin   Servismobil: 0903 902 588 (pomoc zákazníkom na cestách) 

Servis:          servis@seco.sk 
      Predaj aut.:  predaj@seco.sk 
      Predaj ND:   odap@seco.sk 
 

Dňa 20.8.2012 

 
Za zhotoviteľa (meno): Kuruc Peter   Podpis:            
                  

http://www.seco.sk/
mailto:servis@seco.sk
mailto:predaj@seco.sk
mailto:odap@seco.sk


Dohoda – príloha č.2 
 

podľa zákona č. 215/2002 Z.z. o elektronickom podpise 
o zasielaní elektronických faktúr a formáte zasielania        

 
 
Účtovná jednotka (zhotoviteľ):               SECO  Autotrans, s.r.o. 
Adresa:                                                     Jesenského 25, 036 01  Martin 
v zastúpení :                                             Ing. Peter  Kuruc  -  konateľ 
IČO :                                                          31607713 
IČ DPH :                                                    SK2020433635 
 
Komunikačná e-mailová 
adresa :                                                     servis-autotrans@seco.sk 
 
Obchodný  register :                                Obchodný register Okresného súdu Žilina, 
                                                                   Oddiel : Sro, vložka číslo : 1944/L 
 
 
 
Účtovná jednotka (záujemca):                REGIONÁLNA VETERINÁRNA A POTRAVINOVÁ SPRÁVA  
 
 Adresa:                                                    Záturčianska 1, 036 80 Martin 
  
v zastúpení :                                            MVDr. Jozef Felcan, riaditeľ 
 
IČO :                                                          36144878 
 
IČ DPH :                                                    SK2021440454 
 
Komunikačná e-mailová adresa :           rvsmte@svssr.sk 
 
Obchodný register :                                  Obchodný register Okresného súdu       
                                                                    Oddiel :        Vložka číslo       
 
 

uzatvárajú dohodu 
podľa zákona č. 215/2002 Z.z. o elektronickom podpise o zasielaní elektronických faktúr a formáte ich 
zasielania 
 
 
Predmet dohody  
Účtovné jednotky sa dohodli na bezplatnom zasielaní Elektronických faktúr za služby elektronickou 
poštou e-mailom vo formáte Adobe Portable Document Format ( PDF ). Elektronické faktúry budú 
zasielané z komunikačných e-mailových adries dohodnutých v dohode. 
Na základe tejto dohody o zasielaní elektronických faktúr bude odberateľ dostávať Elektronickú 
faktúru v zvyčajnom čase, dohodnutom v zmluve o službách, elektronickou poštou na e-mailovú 
adresu, ktorá je uvedená v dohode. Zároveň dodávateľ už nebude zasielať poštou tlačenú faktúru. 
Elektronická faktúra je plnohodnotným daňovým dokladom. 
 
 
Dátum:        Dátum:  
 
 

 
 
 
    Zhotoviteľ       záujemca 

mailto:servis-autotrans@seco.sk
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